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Author - text — director - viewer: Dzharkinova Oynur Tohirjon qizi
reception models and meaning- : oynurjarkinova@mat.ru

. L. . Assistant Lecturer at the Department of
making strategies in the film Applied Foreign Languages,
discourse of little women Andijan State Pedagogical Institute
Annotation Traditional adaptation theory treats the film director as a relatively neutral mediator

who transfers literary meaning onto the screen, which simplifies the actual
communicative structure of the act of adaptation. The article proposes an extended
four-part communicative model of film discourse — “author — text — director — viewer”
— combining the narratological category of the implied author with the reception-
aesthetic categories of the horizon of expectation and the implied reader/viewer. The
director is treated as an independent communicative instance, a “reading author”
who simultaneously occupies the position of a real reader of the literary source and
the creator of a new implied author of the film text, who in turn constructs an implied
viewer. The model is tested on four English-language film adaptations of L.M. Alcott's
novel Little Women (1933, 1949, 1994, 2019). Based on comparative analysis, a
typology of directorial meaning-making strategies is proposed — reproductive,
decorative-escapist, actualizing and metafictional — reflecting a consistent increase
in reflexive distance between the source text and the film text over nearly a century.
The findings provide deeper insight into the role of directorial interpretation in
transforming literary narratives and demonstrate how historical and cultural
contexts shape meaning-making strategies, audience reception, and film adaptation.

Keywords Reception aesthetics, implied author, implied reader, implied viewer, film discourse,
meaning-making, Little Women, film adaptation

Muallif - matn - rejissyor - Jarkinova Oynur Tohirjon qizi

tomoshabin: «kichik xonimlar» . o oynurjarkinova@mailru
Amaliy chet tillari kafedrasi assistent-o‘qituvchisi,

kinodiskursida retseptiv modellar va Andijon davlat pedagogika instituti
ma’no shakllantirish strategiyalari

Annotatsiya A’anaviy kinoadaptatsiya nazariyasi rejissyorni adably ma’noni ekranga o'tkazuvchi
nisbatan neytral vosita sifatida ko'radi, bu esa ekranizatsiya kommunikativ aktining
hagqiqiy tuzilishini soddalashtiradi. Maqolada kinodiskursning kengaytirilgan to'rt
bo’g'inli kommunikativ modeli — «muallif — matn — rejissyor — tomoshabin» — taklif
etiladi, unda narratologiyaning implitsit muallif kategoriyasi retseptiv estetikaning
kutish gorizonti va implitsit o‘quvchi/tomoshabin kategoriyalari bilan birlashtiriladi.
Rejissyor mustaqil kommunikativ instansiya — adabiy manbaning haqiqiy o’quvchisi
va o’z implitsit tomoshabinini yaratuvchi kinomatn implitsit muallifi pozitsiyalarini
birlashtiruvchi «o'quvchi-muallif> sifatida ko'rib chigiladi. Model L.M. Olkottning
«Kichik xonimlar» romani asosidagi to'rtta ingliz tilidagi ekranizatsiya (1933, 1949,
1994, 2019-yillar) materialida sinovdan o'tkaziladi. Qiyosiy tahlil asosida rejissyorlik
ma'no shakllantirish strategiyalarining tipologiyasi — reproduktiv, dekorativ-
eskapistik, aktuallashtiruvchi va metaadabiy — taklif etiladi, bu deyarli bir asr
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davomida manba matn va kinomatn o’rtasidagi refleksiv masofaning izchil ortib
borishini aks ettiradi. Olingan natijalar adabiy narrativni transformatsiya qilishda
rejissyorlik talginining rolini chuqurroq anglash imkonini beradi hamda tarixiy-
madaniy kontekst ma'no yaratish strategiyalari, tomoshabin retsepsiyasi va
kinoadaptatsiya rivojiga ganday ta’sir ko'rsatishini ochib beradi.

Kalit so’zlar Retseptiv estetika, implitsit muallif, implitsit o‘quvchi, implitsit tomoshabin,
kinodiskurs, ma'no shakllantirish, «Kichik xonimlar», kinoadaptatsiya

ABTOp — TEKCT - pe)KMccép —_ )KapKVIHOBa OI7IHyp TOXVIp)KOH Kn3bl
arki i

3pUTeb: peLenTUBHbIE MOAEN W oynurjarkinova@mat.ru

AccucmeHm-npenodasameso kageopesi
cTpaTternm cmbicsioobpasoBaHus B NPUKAGOHbIX UHOCMPAHHbIX A3bIKOS,
KMHOAUCKYPCEe «MaJIeHbKUX AHOUXXAHCKUU 20CydapcmeeHHbIl
YKEHLUH» nedazoauyeckuli UHCmumym
AHHOTaLMA TpaduyuoHHas meopus KuHoadanmayuu paccmampusaem pexuccépa Kak

OMHOCUMENIbHO  HelimpasibHo20 hOCpeOHUKa, nepedarowje2o umepamypHeili
CMbIC/1 HA 3KPaH, 4mo ynpowjaem pedasbHyto CMpyKkmypy KOMMYHUKaMUu8HO20
akma 3kpaHusayuu. B cmamee npedaazaemca paclupeHHas 4emsipéxyieHHas
KOMMYHUKGMUBHAas Mo0eslb KUHOOUCKYpCca «asmop — MmeKkcm — pexuccép —
3pumesnb», 06bLEOUHAOWASA HAPPAMOA02UYECKY0 KAmMe20puro UMNAUYUMHO20
asmopa ¢ peyenmugHO-3cmemuy4eckuMu Kamez20pusmu 20pU30HMa OXuoaHus u
UMNIUyUMHo2o0  yumamessd/3pumesisa.  Pexuccép  paccmampusaemcsa  Kak
CamocmoamesbHas KOMMYHUKAMUBHAA UHCMAHYUA — «4Umarolyut asmop»,
cosmeuwjarowyui nosuyuu peaneHo20 yumamesns JumepamypHo20
nepeoucmoYHUKa u cozdamesisi HOB020 UMNIUYUMHO20 asmopa KUHOMekcmad,
KOHCMpyupyrouje2o  cobCmeeHHo20  UMNAUYUMHo20  3pumesd.  Modese
anpobupyemcs Ha mamepuase 4emolpéx aH2/10§3bI4YHbIX IKPAHU3ayul pOMAaHa
J1.M. Onkomm «ManeHokue xxeHujuHbl» (1933, 1949, 1994, 2019 20008). Ha ocHose
€OoNoOCMasumMesIbHo20  aHA/AU3a  NpedJIoXXeHd — MUNoIo2US  PexXuccépckux
cmpameauli  cMbIC1000pa3oe8aHus  —  80CNpou38o0AwWas,  0ekopamueHo-
3CKanucmcekas, aKkmyaausupyrowas u MemaaumepamypHas, — ompaxarouwjas
3aKOHOMepHoe HapacmaHue pegaekcugHou OuCMaHyuu Mexoy mekcmom-
UCMOYHUKOM U KUHOMEKCMOM HA npomsxxeHuuU noymu cmosiemus. [ToaydeHHele
pe3ylemamel  no3eosAom  21ybxe  OCMbICAUMb  pOJb  Pexuccépckou
uHmepnpemayuu 8 mpaHcgopmayuu - UMepamypHo20  Happamusa U
NnoKasel8arom, Kak UCMOPUKO-KY/bmypHbIl KOHMeKcm e/usem HA cmpameauu
CMbIC1006pa308aHUSA, peyenyuro 3pumess U 380/I04U  KuHoadanmayuu 8
pasauydHele ucmopuyeckue nepuoodsl.

KnroueBble PeyenmueHasa 3cmemuka, UMNAUYUMHLIU asmop, UMNAUYUMHbIU 4Yumamerns,
cnoBa UMNAUYUMHSGIU  3pumesnb,  KUHOOUCKYpC, CcMbicioobpaszosaHue, «ManeHbkue
JKeHWUHbI», KuHoadanmayus
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Teopua KMHOaganTauum TPaZULMOHHO
paccmaTpuBaeT pexuccépa kak 6onee wam
MeHee HenTpanbHOro «nepegaTymKa»
NNTEepaTypPHOro CMbICNa Ha 3KPaH, UTO 3aMeTHO
yrnpowaer  peanbHytd  KOMMYHWUKATUBHYHO
CTPYKTYpy aKkTa 3KpaHu3auuu. Mexay Tem
HappaTo/lorMa  yXe  JaBHO  pacnosaraet
WMHCTPYMEHTapueM, NMO3BOJIAIOLWNM pa3anyatb
B CTPYKType  KOMMYHVKaTUBHOrO  akTa
HEeCKONbKO CaMOCTOATE/bHbIX WHCTaHLUMN —
peanbHOro aBTopa, UMMANLUTHOTO
(0bpa3yoBOro) aBTopa, TEKCT, UMMANLUTHOTO 1
peanbHOro ymTaTens (Booth, 1961;
Chatman, 1978). MprMmeHeHne 3TOro
WHCTPYMEHTapua K aHaan3y KWHOAMCKYpCa
nossonsaeTt yBUAETD, yTo pexunccép
3KpaHM3auMm  3aHMMaeT B CTPyKType
KOMMYHWKaLMN ABONCTBEHHYO MO3MLMIO: OH
ABNAETCH OAHOBPEMEHHO peanbHbIM
ynTaTenem NMTepaTypHOro NepBONCTOYHMKA W
co3zateneM HOBOro, KMHematorpadpuueckoro
UMMIULUTHOTO aBTOpPa, KOHCTPYMPYHOLLEro, B
CBOKO  ouepefb, WMMANLUTHOIO  3puUTens
dunbma.

Mpobnema nccnesoBaHUA COCTOUT B TOM,
UTO TPEXypOBHEBasi MOJAENb pPeLenTUBHO-
3CTETUYECKOTO aHanusa 3KpaHm3aLuu,
NpeAsoXeHHas B pamMKax MpeALlecTByHOLLEro
3Tana AaHHOro UCCeA0BaTeIbCKOro MPoeKTa u
OpPVEHTMPOBaHHas Ha PEKOHCTPYKL MO
MCTOPNYECKOTO TOpPM30HTa oXuaaHusa (Aycc,
1995), He faét oTBeTa Ha BOMPOC O TOM, KaknUM
obpazom UMEHHO pexunccep Kak
KOMMYHWKaTMBHasA WHCTaHUMA  onocpeayeT
nepexos OT TeKCTa pPOMaHa K KMHOTEKCTY.
BocnosHeHne  atoro  npobena  Tpebyet
NOCTPOeHUs OTAENbHOW, cobcTBEHHO
KOMMYHWKATUBHOW MOAENN, JAOMONHAOLWEN
NCTOPUKO-peLenTuBHyto. HoBM3Ha paboThbl
3aK/1H0YAETCA B MOCTPOEHUN YETbIPEXUTEHHON
KOMMYHWKaTUBHON MOZENN «aBTOP — TEKCT —
PEXWNCCEP — 3pUTENb», B KOTOPOW PEeXUCCep

paccMaTpuBaeTcd  Kak  CcamMoCToATeNbHas
WMHCTaHUMA  «4yuMTalollero aetopa», W B
pa3paboTke Ha OCHOBE JAaHHOW Mogenn
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TMNONOrnn PEXNCCEPCKNX cTpatervm
CMbICN006pa3oBaHus, anpobupoBaHHON Ha
mMaTtepuvane yeTbIpéx pa3HOBPEMEHHbIX
3KpaHm3aLnn OAHOro NnTepaTypHOro
Npown3BeseHums.

Lenb  cratTbem —  noctpoutb M
anpobupoBaTb KOMMYHUKATUBHYIO MOAENb

«aBTOP — TEeKCT — PexXuccép — 3putesb»
NPUMEHUTENBHO K aHaan3y KMHOAWUCKYPCa,
obbeanHsAroLEero 3KpaHm3aLmn poMaHa
J1.M.OnkoTT «ManeHbkne XeHLWnHbl». 3agaumn
NCCNefoBaHNA:  PacCMOTPETb  KaTeroputo
UMMAMLUUTHOrO aBTOpa B HappaTo/sornm wu
KaTeropuo  UMMAULMTHOTO  yuTatens B
peLenTVBHOW 3CTeTMKe Kak TeopeTU4eckyto
OCHOBY TMOCTPOEHUA MOZenW; MNOCTPOUTb
PacCLUMPEHHY0 KOMMYHUKATUBHYHO  MOZesb
KWHOAWMCKYPCA,  BK/OYAKOLLYH  MHCTaHLMIO
pexmccépa  Kak  «yuTarolero  aBTopa;
anpobupoBatb  MOoZenb Ha  MaTtepuane
akpaHm3aunin 1933, 1949, 1994 n 2019 rogos;
npeanoXunTb TMMNONOTNHO cTpaTerum
CMbICN006pa3oBaHus, peanunsyemMbix
pexXnccépom npw 3KpaHmn3aLmm
NMTepaTypHOro TekcTa.

VccnepgoBaHune onupaertcs Ha
CTPYKTYPHO-OMMCaTeNbHbIN METOZ MOCTPOEH S
TEOPEeTMYECKOM MOJEeNM B COYETaHUM CO
CpaBHUTENbHbIM aHan3oM Kopnyca
3KpaHM3aunn. TeopeTnyeckMM OCHOBaHMEM

MOZENN  CAYXXUT MNOHATME  UMMAMLUTHOTO
(obpa3uoBoro) aBTOpa, BBeAEHHOe Y.byToMm
(Booth, 1961; 70-75) wn  BKJHOUEHHOE

C.YaTmeHOM B 0bLyt0 Cxemy HappaTUBHOM
KOMMYHMKaL MK «peanbHbIl aBToOp -
UMMNINLUTHBIA aBTOP — HApPaToOp — HappaTuB —
Happatatop — WMMAUUUTHBIA 4uTaTeNb —
peanbHblA umTatenb» (Chatman, 1978; 151).
[laHHaa cxema JOMOJHAETCA KaTeropusamu
peLenTUBHOWN 3CTETUKM - «FOPU30HT
oxugaHusa» (Aycc, 1995) M «MMNAVULMUTHBIN
yntatenb» (M3ep, 2004, c. 203), a TaKkxke

MOHATNEM MMNOANYUTHOTO 3putend,
NCNoNb3yrownmcaA B Teopun
KMHOMoBeCcTBOBaHUA NPUMEHNTENBHO K
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KMHeMaTorpapuueckom
(Bordwell, 1985; 33).

MepeHOC HappaToO/NOrMyeckon cxembl B
obnactb KMHOAMCKYpCa Tpebyet eé
Moaudukaumn: MecTo HappaTopa n
HappaTaTopa B Hel 3aHMMaeT KMHOTEKCT Kak
LEeNOCTHOe BbICKa3blBaHME, a MeXay TeKCTOM
poMaHa n KWHOTEKCTOM BBOAMTCA
AOMONIHUTENbHAA VHCTaHUMA — PEXMUCCEP,
KOTOpbIN BbICTyraeT OAHOBPEMEHHO
peasibHbIM yuTatenem NvTepaTypHoOro
NepBOUCTOYHMKA (CyOBEKTOM  UCTOPUYECKN
0OyC/IOBNIEHHOTO TOPM30HTa OXMAAHWA) W©
co3gateneM HOBOrO WMMIMLUTHOrO aBTopa
dunbMa, KOHCTPYyMpYyHOLWEro COH6CTBEHHOrO
MMMANLUTHOTO 3putend. Takaa moandukauymsa
MO3BONAET ONUCaTb 3KPaAHM3aALMIO He Kak
OZAHOAKTHbIN MpoLecc «nepeBoja» CMbICAa, a
KaKk  ABYXCTYMeHYaTytd  KOMMYHWKATUBHYHO
uenb:  TeKkCT pexuncceép-umTatenb
KMHOTEKCT 3putens. MaTtepuranom
anpobauun  Moaenn MOCAYXMAN  YeTbipe
aHrN0A3blYHbIE aKpaHm3aunm pomaHa
«ManeHbkume >eHwuHbl»: Bepcun 1933 ropa
(pex. [Ax. Kbrokop), 1949 roga (pex. M.
NePon), 1994 ropa (pex. O>X. ApPMCTPOHT) u
2019 roga (pex. I'. Tepsur).

Anpobaumna mMogenn Ha maTtepuane
YeTbIPEX 3KpaHM3aUWiA MNO3BOJIAET OnucaTb
CTPYKTYpy =~ KOMMYHWKATMBHOrO  aKkta B
cneayrollem BuAe: peanbHbii astop  (J1.M.
ONKOTT) — MMMNAULMTHBIA aBTOP poOMaHa —
TEeKCT pOMaHa peanbHblA uuTatenb /
PEXWUCCEP KaK uyuTaTeslb —  WUMMAULUTHBIN
aBTOp  KMHOTeKCTa KWHOTEKCT
UMMIULAUTHBIA 3pUTEND — PeaibHbI 3pUTenb.
KntoueBbiM 3BEHOM JaHHOW Uenu ABAsETCA
nosunuyms pexuccépa, OAHOBPEMEHHO
3aBepLUatoLLLEero o4HY KOMMYHWKATUBHYHO Lienb
(B KauecTBe peanbHOro uutaTens pomaHa) u
OTKpPbIBatOLLETrO HOBYHO (B Kauvectse
NMMAJNLUTHOrO aBTopa Guabma).

B akpaHu3auunm 1933 roga pexumccép Ax.
Kbtokop BbICTpanMBaeT MMMIULUTHOTO aBToOpa
drabMa B MONOXKEHNWN, MAKCUMabHO BAN3KOM
K MUMMAULMTHOMY aBTOPY pOMaHa: AUCTaHLMA
MeXAy WMMAVLUMTHBIM 4YuTaTesieM TekcTa W

KOMMYHUKaLUnun

- —

-

—

- —
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VUMMINLATHBIM 3putenem dunbma
MVHUManbHa, a cTpaterus
cMbicI006pa3oBaHms MoXeT 6bITb
onpejeneHa  Kak  BOCMPOM3BOAAWAA  —
PEXMNCCEP CTPEMUTCH He Cco3jaTb HOBOeE
npouTeHVe, a Kak  MOXHO  TOYHee
aKkTyanusmpoBatb CYLLLECTBYHOLLYHO,

CEeHTMMEHTa/IbHO-ANAAKTUYECKYIO Mporpammy
BOCMPUATUA TeKkCTa ANA ayAUTOPUM  3MOXM
Bennkon agenpeccun.

B akpaHmzauymm 1949 ropa aunctaHuumsa
MeXZy WMMIMLUMTHBIM 4mMTaTesieM poMaHa W
UMNANLMTHBIM  3puTeseM  duibMa 3aMeTHO
yBe/sMumBaercs 3a CYér ycuneHus
AEeKopaTBHO-MeNoapaMaTnyeckom
COCTaBAANOLLEN: UMNANLUTHBIN aBTop duabma

KOHCTpympyeT UMMNANLUTHOTO 3puTens,
OPWEHTUPOBAHHOIO He CTO/IbKO Ha 3TU4Yeckoe
cogepxaHve poMaHa, CKOJIbKO Ha
3CKanuCTcKoe co3epuaHve  UAUAINYECKOro

obpasa cembn W goma. [laHHas cTpaTervs

CMblC1006pa3oBaHms MOXeT 6bITb
oxapakTepu3oBaHa Kak feKopaTUBHO-
3cKanucTckas.

B skpaHm3aymm 1994 ropa pexxmccép Ax.
APMCTPOHT  3aHMMaeT MNO3ULMIO  aKTUBHO
NHTEPNPETMPYIOLLIErO yuTaTens:

UMNANLMTHBIA aBTOp ¢uabMa CO3HaTesbHO
3aMnoNHAeT «MycTble MecTa» poMaHa (CLieHbl,
AManoruv, OTCYTCTBYHOLME B TEKCTE-UCTOYHMKE)
B COOTBETCTBMM C akTyanbHou Aana 1990-x
roios beMnHnCTCKOM npob6aemMaTnkowu,
KOHCTPYMpys UMMANLUTHOTO 3puTtens,
CNOCOBHOro pacno3HaTb M OLEHUTb AAHHYHO
aKTyanmM3auumio. ITa CTpaTerns onpejensercs
KaK aKTyann3upyroLLlas: OHa npeanonaraer He
BOCMpPOV3BEAeHNE, a CO3HaTeNbHoe
NCTOPMYECKOE «0CKa3blBaHWE» TEKCTa.
SkpaHuzauyma 2019 roga npeactaBaset
KauyeCTBEHHO MHOW TUN cTpaTermmn. Pexxnccép I
lepsur BbICTpanBaeT HeJIMHENHYo
KOMMO3M1LMIO, B KOTOPOW BPEMEHHbIE MAaCTbl
pOMaHa MOHTaXHO MepeMeLlnBaroTCs, a
repoviHsa [>xo B puHane ¢punbmMa npeacraér B
npouecce CO34aHUA COBCTBEHHOW  KHUIW,
BM3YyabHO CcoBMeLLasChb C burypon
UMMNANLMTHOTO aBTopa poMaHa. TeM cambiM
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UMMAULAUTHBIA aBTOP KWHOTEKCTa He MpOoCTO
UHTEPNpeTMpyeT  UMMAMLMUTHOrO  aBTopa
poOMaHa, HO BCTYrMaeT C HWUM B OTKPbITbIA
MeTaNnTepPaTyPHbIN Aavanor, a
KOHCTPYMPYEMbIA  UMMANLUUTHBIA  3pUTeNb
AONKeH obnasaTb He TONbKO 3HaHMEM CroXKeTa
pOMaHa, HO W 3HaHMEeM npeaLecTBYOLINX
3KpaHM3aLnA, 4TOBbl OMO3HaTb W OUEHUTb
JaHHYO  pednekcMBHyrO  cTpaternto.  ITa
cTpaterns onpegensaerca Kak
MeTanuTepaTtypHas, uan pedpaekcmBHas.

ConocraBneHue yeTbIpEX TMMNOB
cTpatervi (BOCNpomM3BOAALLAsA — LEKOPATUBHO-
3cKanmcTckas —  aKTyanusupyroLias -
MeTanuTepaTtypHas/pedaekcrmBHasn)
obHapy>XMBaeT 3aKOHOMEPHOE HapacTaHue
AVCTAHLUMN 1N CIOXKHOCTU OTHOLUEHUIN MeXAy
UMMAVNLUMUTHBIM ~ aBTOPOM  KMHOTEKCTa U
UMMAVNLUTHBIM - 3pUTENEM: OT MNpPaKTUYeCcKn
npamoro coenageHnsa (1933) po oTkpbITOro
MeTannTepaTypHOro auanora, Tpebytouiero ot
3pUTeNs MHTEPTEKCTyallbHOM KOMMETEHTHOCTM
(2019). JaHHasa 3aKOHOMEPHOCTb cOornacyeTcsa C
pe3ynbTatamu AVAXPOHHOIO aHanu3a
NCTOPUYECKOrO ropm3oHTa OXWAAHUS,
MONyYEeHHbIMM Ha MpeALecTByOWEM 3Tane
NCCnefoBaHMsA, HO OMUCbiBaeT €€ He B
NCTOPUKO-KYNbTYPHbIX, @ B  COBCTBEHHO
KOMMYHWKaTUBHbIX TEPMUHAX.

MocTpoeHHas MozAenb YyTOUHAET
nonoxexue Jl. XaTyeoH 0 TOM, UYTO aganTauus
npeactaBnser cobon OAHOBPEMEHHO  akT
WHTEpNpeTaLun 1 akT TBOPYECKOW pekpeaLnm
(Hutcheon, 2013; 8): npeanoXeHHas
yeTbIpEXUieHHaa cxeMa MoKasblBaeT, YTo 3Tn
ABa aKTa COOTBETCTBYIHOT JABYM pa3HbiM
NO3NLMAM OAHOM W TOM >XXe WHCTaHUuMU —
peXxunuccépa, KOTOPbIA CHayana BbICTynaeT
ynTaTeNeM-UHTEPNPETATOPOM (akT
WHTepnpeTaunu), a 3arteM — UMNANLUTHBIM
aBTOPOM HOBOrO TekcTa (akT pekpeauuu). B

3TOM CMbliC/ie pe>|<|/|cc'ép 3KpaHu3auunm
CTPYKTYPHO aHanorn4yeH y4acCcTHUKY
ANanornyeckoro  OTHOLWeHMAa, OnmncaHHOro

NPUMEHUTENBHO K NHO6OMY aKTy MOHMMaHWA
Yy>oro BblCKa3bIBaHWA: 3KpaHu3aLuma
OKa3blBaeTCs OTBETHbIM BbICKa3blBaHWEM B
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6onblIOM  Ananore  KyabTypbl,  a
HenTpasbHOW Nepesayent Coaep>KaHus.
OrpaHunyeHnem nNpeasioXXeHHON Moaenn
ABNSETCA TO, UTO peanbHbIi  npoLecc
co3gaHmsa  duabma  npeacTaBaseT  cobowu
pe3ynbTar KOJINEKTUBHOTO, a He
€ MHOJIMYHOTO aBTOpCTBa (cLeHapwucr,
onepaTtop, NPOAKCEP, MOHTaXEp), B CBA3N C
4yemM  MOHATME  «UMMAULUTHOTO  aBTopa
KMHOTEKCTa» HOCUT B W3BECTHOW Mepe
yCNI0BHbIN, obobuatowmi xapaktep (Bordwell,
1985; 40). Tem He MeHee MeTOAO/0rMYecKas
NPOAYKTUBHOCTb MOAENN COCTOUT VMIMEHHO B
TOM, 4YTO OHa MO3BOAAET aHaAn3MpOBaTb
KMHOTEKCT KakK LielOCTHOe KOMMYHWKaTUBHOE
BbICKa3blBaHWe HE3aBNUCYMO OT IMMMPUYECKON
MHOXEeCTBEHHOCTU €ero cosjatenei — TOYHO
TaK e, Kak MOHATME WUMMAULMTHOTO aBTOpa
B HappaTosormm He oTMeHseTcs
MHO>XECTBEHHOCTbIO peabHblX 0BCTOATENbCTB
HanmncaHusa UTepaTypHOro TekcTa.
MepcnekT1BHbIM HanpaBaeHneM
faNbHENLEero nccaesoBaHUA NpeacTaBaseTCs

He

nposepka NpeANoXeHHOM TMNonoruu
cTpaternm CMblc1006pa3oBaHms
(BoCnpomn3BoasLLas, AeKopaTnBHO-
ackanuncrckas, aKTyanmsmpyroLuas,
MeTanuTepaTtypHas) Ha mMaTtepuane
3KpaHmM3aLuin APYrux MHOrOKpaTHo
NHTEPNPETUPOBAHHbIX KJ1aCCNYeCKnx
NpoWn3BEeAEHNN, yTo No3BONINNO 6bl
YyCTaHOBUTb,  fIBAAETCA  NM  BblABJAEHHas

3aKOHOMEpPHOCTb HapacTaHua pedaekCUBHOM
ANCTaHLMK cnelmduruyeckon yepTo peLenumnm
MMEHHO poMaHa «MasieHbKMNe XXeHLLMHbI» NN
oTpaxaeT  bonee  obwyr  TEHAEHUWUHO
3BOMOLMN  KMHOAMCKYPCA ajanTauuu  Ha
npotaxeHnn XX-XXI Bekos.

TakvM 06pa3omM, NpeaIoXKeHHas B CTaTbe
KOMMYHWKaATMBHAs MOZEe/Nb «aBTOP — TEKCT —
pexunccep - 3puUTeNb» nossoser
paccMaTpmBaTh PEXMCCEpPa 3KpaHU3aumm Kak
CaMOCTOSITENbHYHD  WHCTaHLUMIO  «YUTarOLLLEro
aBTOpa», COBMELLAIOLLYIO MO3MLMU peasbHOro
yuTaTens AUTEpPaTypHOro MepBOUCTOYHMKA W
UMMAVULUTHOIO aBTOpa HOBOTO,
KnHemaTorpaduueckoro Tekcta. Anpobauus
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MOZEeNN Ha MaTepuane YeTbIpEX 3KpaHM3aLuin
pomaHa J1.M. OnkoTT «ManeHbkre >KeHLMHbI»
NO3BO/IMNA BbIABUTb M OMWCaTb TUMONOTNHO
PEXNCCEPCKIMX cTpatervm
CMbICIO06pa3oBaHNsA — OT BOCMPOU3BOAALLEN
[O  MeTanuTepaTypHoW, —  obpasyroLimx
3aKOHOMEPHYHO nocnesoBaTeNbHOCTb
BO3pacTarollen pedpaekCMBHOW  AUCTaHLUK
MeXAY TEKCTOM-UCTOYHUKOM N KMHOTEKCTOM.
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